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URSCHRIFT - ORIGINALE

NR. 400/mp

Marktgemeinde Kaltern
an der Weinstraße

1657 zur Marktgemeinde erhoben
Provinz Bozen

Comune di Caldaro
sulla strada del vino

Provincia di Bolzano

Entscheid Determina
Der Dienstleiter Il Responsabile del servizio

RESCH Andreas

vom del

03.08.2026

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Verlängerung  des  Auftrages  eines  Ersatz-
Reinigungsdienstes  im  Sprengelstützpunkt  Kaltern 
für ein weiteres Monat (September) CIG BA9D53BD4F 

Prolungamneto dell'affidamento di un servizio di 
pulizia  sostitutivo per il  punto socio-sanitario di 
Caldaro  per  un  altro  mese  (settembre)  CIG 
BA9D53BD4F

Für die Annahme des Auftrages und der im Ent-
scheid angeführten Vertragsbedingungen

Per l’accettazione dell’incarico e delle condizioni 
contrattuali elencati nella determina

Datum Data

Unterschrift und Stempel Firma e Timbro
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Mit Entscheid Nr. 125 vom 06/03/2026 wurde die 
Firma GS Global Service Alto Adige aus Bozen 
mit  dem  Ersatz-Reinigungsdienst  im Sprengels-
tützpunkt Kaltern von März 2026 bis  Mai 2026   
zu  einem  Betrag  von  8.900,00  Euro  plus  22% 
MwSt, also insgesamt 10.858,00 Euro beauftragt. 
Der Auftrag beinhaltet  eine Verlängerungsoption 
für weitere Monate, es soll die Firma nun auch für 
September 2026 beauftragt werden, danach soll-
te eine neu aufgenommene Reinigungskraft  zur 
Verfügung stehen. 

Con determina n. 125 del 06/03/2026 la ditta GS 
Global Service Alto Adige di Bolzano è stata in-
caricata  con un servizio di pulizia sostitutivo per il 
punto socio-sanitario di Caldaro da marzo 2026 a 
maggio 2026  per un’importo di 8.900,00 Euro più 
il 22% d’IVA, quindi per 10.585,00 Euro. Il contrat-
to prevede un'opzione di proroga per ulteriori me-
si;  l'azienda dovrebbe ora essere incaricata an-
che per settembre 2026, dopodiché dovrebbe es-
sere disponibile un nuovo addetto alle pulizie. 

Gegenständlicher Auftrag  soll nun für ein weite-
res  Jahr,  vom 01.06.2026  bis  zum 31.08.2026, 
verlängert werden.

L’incarico ora dev’essere prolungato per  ulteriori 
3  mesi, dal 01.06.2026 fino al 31.08.2026.

Die Ersatzerklärung zu gegenständlichem Verfah-
ren betreffend die Erfüllung der allgemeinen und 
spezifischen  Voraussetzungen  (Art.  94,  95,  98 
und 100 des GvD 36/2023) sowie betreffend die 
Pflichten zur Verfolgbarkeit der Geldflüsse (Art. 3 
des Gesetzes 136/2010)  wurde im ISOV-Verga-
beportal gemeinsam mit dem Angebot unter der 
Nummer 015950/2026 hochgeladen.

La  dichiarazione  sostitutiva  per  la  procedura  in 
oggetto relativa al possesso dei requisiti generali 
e  specifici  (artt.  94,  95,  98  e  100  del  D.Lgs. 
36/2023) e relativa agli obblighi di tracciabilità dei 
flussi  finanziari  (art.  3  della  legge  136/2010)  è 
stata  caricata  sul  portale  appalti  ISOV insieme 
all’offerta sotto il numero 015950/2026.

Zum  07.07.2026  verfügt  der  Wirtschaftsteilneh-
mer über ein gültiges DURC und hat keine nega-
tiven Anmerkungen im ANAC Register.

In data 07.07.2026 l‘operatore economico dispo-
ne di un DURC valido e non risultano annotazioni 
negative nel casellario dell‘ANAC.

Gemäß Art. 36, Absatz 1 des LG 16/2015 muss 
bei  Direktvergaben  mit  einem  Betrag  unter 
40.000,00 Euro keine Sicherheit für die Vertrags-
ausführung geleistet werden.

Ai sensi dell’art. 36, comma 1 della LP 16/2015 in 
caso di affidamenti diretti sotto i 40.000,00 Euro 
non  deve  essere  presentata  una  garanzia  per 
l’esecuzione del contratto.

Es wird Einsicht genommen in das GvD 81/2008 
und in die Richtlinie Nr. 3 der ANAC in Bezug auf 
das Risiko von Interferenzen bei der Vertragsaus-
führung.
Es wird kein DUVRI erstellt,  zumal  es sich um 
Leistungen gemäß Art. 26, Absatz 3 handelt (z.B. 
Leistungen intellektueller Natur, reine Materiallie-
ferungen, Aufträge mit weniger als 5 Personenta-
ge).

Viene preso visione nel d.lgs. 81/2008 e nella li-
nea guida n. 3 dell’ANAC in materia di rischi inter-
ferenziali.
In riferimento all’art. 26, comma 3 (ad esempio, si 
tratta di servizi di natura intellettuale, mere forni-
ture di materiale, prestazioni con meno di 5 uomi-
ni giorno) non viene redatto il DUVRI.

Es wird Einsicht genommen in die als wesentli-
chen Bestandteil dieses Entscheides beigefügten 
positiven Gutachten mit dem Fingerabdruck aSv-
ptA+yYNWZrTFDS6pFCpUu3s3Dn4zHOjhD-
Q0GHItw= und  77J4dsqNi4ue3ze6fKQtl-
jf7Ag3f9X6marMnsJYNhK0= im  Sinne  des  Art. 
185  und  des  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2,  abgegeben  vom  zuständigen  Beamten  oder 
Beamtin am 08.07.2026 und am 30.07.2026 hin-
sichtlich  der  technischen  und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit dieses Entscheides.

Viene  presa  visione  dei  pareri  favorevoli  quale 
parte integrante alla presente determina con im-
pronta  digitale  aSvptA+yYNWZrTFDS6pFC-
pUu3s3Dn4zHOjhDQ0GHItw= e 77J4dsqNi4ue3-
ze6fKQtljf7Ag3f9X6marMnsJYNhK0=, per quanto 
riguarda  la  regolarità  tecnica  e  contabile  della 
presente determina, espresso da parte degli im-
piegati  o  delle  impiegate  competenti  in  data 
08.07.2026 e del 30.07.2026, ai sensi dell'art. 185 
e dell'art. 187 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2.

Der Haushaltsvollzugsplan für die Jahre 2026 – 
2028  wurde  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1 vom 08.01.2026 genehmigt.

Il piano esecutivo di gestione per gli esercizi 2026 
– 2028 è stato approvato con delibera della Giun-
ta comunale n. 1 dd. 08/01/2026.

Es wird Einsicht genommen in die Gemeindever- Presa  visione  del  regolamento  comunale  sulla 
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ordnung  über  das  Rechnungswesen  genehmigt 
mit  Ratsbeschluss  Nr.  81  vom 19.12.2016  und 
abgeändert  mit  Ratsbeschluss  Nr.  57  vom 
18.09.2017.

contabilità, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 81 del 19/12/2016 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 57 
del 18/09/2017.

Einsicht genommen in den Art. 56 des GvD. vom 
23. Juni 2011, Nr. 118, welcher die Ausgabenver-
pflichtung regelt sowie in das L.G. vom 12. De-
zember 2016, Nr. 25, welches für die Finanz- und 
Buchhaltungsordnung der  Gemeinden der  Auto-
nomen Provinz Bozen die Anwendung des zwei-
ten Teiles des GvD. vom 18. August 2000, Nr. 267 
vorsieht.

Presa  visione  dell’art.  56  del  D.Lgs.  23  giugno 
2011,  n.  118,  il  quale  disciplina  l'impegno delle 
spese nonché della legge provinciale del 12 di-
cembre 2016, n. 25 la quale, per quanto riguarda 
l’ordinamento finanziario e contabile dei  comuni 
della Provincia autonoma di Bolzano, prevede si 
applichi  la  parte  seconda del  D.Lgs.  18 agosto 
2000, n. 267.

Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 3. Mai 2018 sowie in die geltende Sat-
zung dieser Gemeinde

Viste anche le ulteriori disposizioni  del codice de-
gli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige approvato con L.R. n. 2 del 3 maggio 
2018, nonché il vigente statuto di questo Comune

fasst
der Dienstleiter

aus den in den Prämissen angeführten Gründen
folgenden E N T S C H E I D:

Per le motivazioni espresse nelle premesse
il Responsabile del servizio

D E T E R M I N A quanto segue:

1.  Der  Reinigungsdienst  im  Sprengelstützpunkt 
Kaltern, ausgeführt von der Firma Global Service 
Alto Adige GmbH aus Bozen, wird für 2.970,00 
Euro, plus 22% MwSt., also insgesamt 3.623,40 
Euro, für ein weiteres Monat (September 2026), 
verlängert.

1. Il servizio di pulizia presso la sede distrettuale 
di Caldaro, affidato alla ditta Global Service Alto 
Adige GmbH di Bolzano, viene prorogato per un 
ulteriore  mese  (settembre  2026)  al  costo  di 
2.970,00 euro, più il 22% di IVA, per un totale di 
3.623,40 euro.

2.  Der  Auftrag  wird  mittels  handelsüblichem 
Schriftverkehr erteilt.

2. L’incarico avviene tramite corrispondenza com-
merciale.

3.  Vor  Auszahlung  der  Rechnung  ist  vom 
zuständigen  Amt  die  Gültigkeit  des  DURC’s  zu 
überprüfen.

3. Prima della liquidazione della fattura l’ufficio re-
sponsabile deve verificare la validità del DURC.

4. Die Daten zu gegenständlichem Verfahren sind 
gemäß  den  gültigen  Transparenzgesetzen  zu 
veröffentlichen.

4. I dati relativi a questa procedura devono esse-
re pubblicati in conformità alle leggi in vigore sulla 
trasparenza.

5. Gemäß Art. 10 der Verordnung betreffend die 
Durchführung  von  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen  in  Regie  ist  der 
Gemeindesekretär mit der Funktion des alleinigen 
Projektverantwortlichen (EPV) betraut.

5. In base all’art. 10 del regolamento per l’esecu-
zione di lavori, forniture e servizi in economia la 
funzione del responsabile unico di progetto (RUP) 
è affidata al segretario comunale.

6. Die Ausgabe wird gemäß nachstehender Über-
sicht verpflichtet:

6. Si impegna la spesa come indicato dal seguen-
te prospetto:

Jahr
Anno

Verpflichtung
Impegno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

Betrag
Importo

2026 1335/2026 120701 Sprengelstützpunkt
Distretto socio-

sanitario

12071.03.21
300

Hilfsdienste für den Betrieb der 
Körperschaft

Servizi ausiliari per il 
funzionamento dell'ente

3.623,40 
€

* * * * * * * * * *

Entscheid - Determina Seite - Pag.: 3 Entwurf - Bozza - 8255/03.07.2026



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Dienstleiter Il Responsabile del servizio

 RESCH Andreas
(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Gesehen visto

Die Gemeindereferentin – L‘ Assessora

 FLORIAN Kathrin
(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 30 
Tagen ab Veröffentlichung jeder und jede Interessierte 
beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen.

Entro  30 giorni dalla pubblicazione di questo atto am-
ministrativo ogni interessato ed interessata può presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammini-
strativa, Sezione Autonoma di Bolzano.

Veröffentlicht am Pubblicato il

07.08.2026

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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